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REMARQUES SUR LES PERFORMATIFS FONCTIONNANT COMME 

MARQUEURS D'INTERACTIVITE 

Chr i s t i an Rubattel 

Univers i té de Genève 

Cer ta ins verbes performat i fs fonctionnent e ssen t i e l l ement 

comme marqueurs d ' i n t e r a c t i v i t é en ce sens que l eu r s condi t ions 

d'emploi doivent f a i r e référence à un ac te de langage a n t é r i e u r . 

S ' i l e s t poss ib l e de commencer un échange par un verbe d ' o rd re ou 

de requête comme dans (1) ou (2) , un énoncé t e l que (3) présuppose 

l ' ênonc ia t ion p réa lab le de (4) ou de (5) par exemple s 

(1) Je voua ordonne de sortir. 

(2) Je vous prie de m'excuser. 

(3) Je démens ces informations. 

(4) Nous vous informons que le roi de France est chauve. 

(5) Un journal satirique a accusé le roi de France 

d'être chauve. 

Quelques-uns de ces verbes A sens i n t e r a c t i f appar t iennent à 

la c l a s se des e x e r c i t i f s , comme répondre ou garantir : 

(6) Voua dites que cet exercice est idiot. Je vous réponds 

de vous taire et de chercher la solution. 

(7) Voua avez attiré mon attention aur les gaffes de mon 

collaborateur Gaston. Je vous garantis que ces inci­

dente ne se reproduiront plus. 

Mais l a p lupa r t des performatifs i n t e r a c t i f s sont des e x p o s i t i f s , 

qui expriment l ' a t t i t u d e p ropos i t ionne l i e du locu teur , s o i t envers 

une ac t ion , s o i t envers un énoncé. 

Pour l es verbes du premier type, on peut h é s i t e r à p a r l e r 

d ' i n t e r a c t i v i t é , car la propos i t ion soumise à évaluat ion n ' e s t pas 

nécessairement présente dans le c o - t e x t e . L 'éva lua t ion por t e p l u t ô t 
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sur une "on-vérité", qui peut être explicite ou sous-entendue : 

(8) Vous m'accusez d'avoir tué ma femme, mais je le nie. 

(9) Je nie avoir tué ma femme (sous-entendu : "on m'en a accusé") 

Ce qui est mis en cause dans (8) ou (9), ce n'est pas l'énoncé 

Vous avez tué votre femme, mais le fait d'avoir tué sa femme. D'où, 

semble-t-il, l'impossibilité de : 

(10) * Je nie vos accusations. 

En revanche, les verbes du deuxième type dénotent une attitude 

propositionnelle relative à 1'énonciation de p et non A la proposi­

tion p elle-même : 

(11) Je conteste vos accusations. 

(12) * Je conteste avoir tué ma femme. 

Inforroellement, on peut décrire le présupposé et le posé de nier 

et de contester par (13) et (14), respectivement : 

(13) Présupposé : "on pense (on croit...) que p " 

posé : "je dis que ~ p " . 

(14) Présupposé : "on dit que p" 

posé : "je dis que ~ p " . 

Formellement, on peut considérer (13) et (14) comme faisant 

partie des conditions d'emploi de nier et de contester et les repré­

senter au moyen des divers opérateurs, modaux et autres, que nous 

avons discutés ailleurs — T désignant l'opinion, B la croyance 

et S le jugement ("statement"), et les indices x et i dénotant 

respectivement le monde du locuteur et le monde de la "on-vérité" : 

(13*) T. (B, ...) p & S ~ p 
i i r x 

(14*) S p & S «/p i r x 

Nous définirons les verbes expositifs interactifs comme ceux 

dont les conditions d'emploi contiennent deux occurrences de 

(1) V. Rubattel (1980) : "Une analyse sémantique des verbes perfor-
matifs français", CAHIERS DE LINGUISTIQUE FRANÇAISE 1, 104-127. 
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l'opérateur Sf la première étant indicée pour le monde de i 

("on-vérité") ou de y (interlocuteur), la seconde pour x. La 

fonction propositionne lie sur laquelle porte S peut être p, ~ p , 

ou q, c'est-à-dire une proposition thématiquemen t liée à p mais autre 

que p (que nous avions notée, improprement, p*"dans l'article précité). 

Les verbes performatifs interactifs sont ainsi ceux dont les condi­

tions d'emploi peuvent être paraphrasées comme suit : 

(15) Présupposé : "on dit que p" 

posé : "je dis que p", ou "je dis que q", ou 

"je dis que <v p". 

Sont donc exclus les verbes du type nier, dont la représenta­

tion comprend non pas "on dit que p", mais "on pense (on croit...) 

que p". Ces verbes sont certes interactifs d'un certain point de vue, 

puisqu'ils ne peuvent constituer des actes de langage isolés, mais 

ils se distinguent de la classe que nous venons de définir par le 

fait qu'ils renvoient à une proposition plutôt qu'à l'énonciation 

d'une proposition. Cette distinction est corroborée par les proprié­

tés sémantiques des compléments admis par les deux types de verbes : 

(16) Je ( nie "1 _ . , . \ 

les jatte qui me sont reprochés 

avoir tué ma femme 

* Vos affirmations 

(17) Je f conteste " 

J démens 

I confirme 

?* les faits qui me sont reprochés 

* avoir tué ma femme 

oos affirmations 3 
Les verbes du deuxième type (interactifs au sens étroit) diffè­

rent entre eux à la fois par leur forme logique et par leurs condi­

tions d'emploi (v. Rubattel, op.cit., 107-108). Au niveau de la 

forme logique, le prédicat ASSERT caractéristique des expositifs 

peut avoir pour argument p, q ou «J p : 

(a) "Je dis que p" : maintenir, confirmer, mppeler, admettre. 

(b) "Je dis que q" •. préciser, ajouter, déduire, conclure, 

répondre, répliquer, rétorquer. 
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(c) "Je d i s que *> p" : retirer, revenir (sur), démentir, 

contester. 

Quant aux conditions d'emploi, elles permettent de classer 

les verbes en monologaux, dialogaux et neutres, selon que les indi­

ces des deux occurrences de S sont nécessairement identiques, dif­

férents ou qu'ils peuvent être l'un ou l'autre- Les exemples sui­

vants illustrent cette distribution : 

(18) Je maintiens 

(19) Je démens 

(20) Je confirme 

ce que j'ai dit 

* ce que vous avez dit 

* ce que les journaux ont raconté 

( * ce que j 'ai dit 

ce que vous avez dit 

, ce que les journaux ont raconté 

' ce que j 'ai dit 

ce que vous avez dit 

ce que les journaux ont raconté 

Le tableau (21) résume ces quelques remarques sur l e s verbes 

performatifs fonctionnant comme marqueurs d ' i n t e r a c t i v i t é . 

^ s . forme 
c o n - ^ - v l o g i q u e 
d i t i o n s ^ \ ^ 
d ' e m p l o i v 

S p & S . . . 
X X 

( r o o n o l o g a l ) 

S p & S . . . 
y x 

ou : 

S, p & S . . . 
i x 

( d i a l o g a l ) 

S p & S . . . 
x x 

ou : 

S p a s . . . y x 
ou : 

S p & S . . . 
i r x 

(neutre) 

ASSERT ( x , p) 

maintenir 

admettre 

confirmer 

rappeler 

ASSERT (X, q) 

? préciser 

répondre 

répliquer 

rétorquer 

ajouter 

déduire 

conclure 

ASSERT ( x , - ^ p ) 

retirer 
revenir (sur) 

démentir 

contester 


